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2. ‘TZAV’' (COMMAND) AARON. In the [preceding] section of
Vayikra, Scripture stated, Speak unto the children of Israel,! for there
He gave the command about the bringing of the offerings, and it is
upon the Israelites to bring them. But here He states, Command
Aaron and his sons,? for He now speaks of the rites of the offerings and
these are performed by the priests.

Now Rashi wrote: “Command Aaron. The expression
‘command . . . ' always implies urging [to fulfill the command] at
once, and also for future generations. Rabbi Shimon said: Scripture
found it especially necessary to urge, in cases where fulfillment of a
command involves monetary loss.”® But the explanation of Rabbi
Shimon was not [said] with reference to this command, for here there
is no monetary loss involved to the priests to whom this command was
given. Indeed, they gain profit and reward from all the offerings,*

even the burnt-offering.® Rather, the intention of the First Sage [whom
always

Rashi quoted] in saying, “the expression ‘command . . .
implies urging [to fulfill the command] at once and also for future
generations,” was to say that in those sections of the Torah where
Scripture wanted to urge fulfillment, saying that they should be
fulfilled immediately and that they apply throughout the generations,
it uses this expression of “command . . . ” But in other sections it will
say, “speak’ to the children of Israel, or “say” unto them. With this
[generalization] Rabbi Shimon differed, saying that sometimes® this
expression [“command . . . ”] occurs in a matter which is not to be
fulfilled immediately and throughout the generations, but it is used
because the command involves a monetary loss. Such [a use of the
word] “command” is that found in the case of the oil of the lighting’

»

[where, according to Rabbi Shimon, the expression “command . . .
is used because it applies immediately and for all generations, as

well as for the reason that it involves a monetary loss], and that which
Scripture states, Command the children of Israel, that they give unto

Shmot 27:20—Nehama’s 1st Question

0

Ramban on Vayikra 6:2

2y%) HRIW? 13 HR 927 RIP" NwIDA 2157 MR (2)
,DMIR DPRD DRIWM MIAIPT DRI MRS DY S (2 X
DI12M NMIAIPR AWYN2 2T 3 IR DX W IR IR
IR LDTITP TR 11PT ROR I¥ PR WY an0Y BN WY
T WW DPpna THY 21057 I TR N s a0
JIRNED W 5Y R YRR T Y0 wITm Lovd on
DAY W HaR N2 DOMIRN TINR 7339 O 10N 13 PR IRD D
PR Xnp XD R YR 21292 03 MR o3 ows M
2057 ARPY APVIDAY Y M TR 1Y ROR 1R
172 MR MY 2370 A T YW MY DA T
TR IR HRIWT M3 SR 27T MW DPWIDN WwA R
YR R Coonyow A ;v Pvew v k1 L,oRY
,0%3 110N 12 WW MaYa DT TR WKW 9373 0
13 2INO0T IWRW 1AV ,ANIRNDT [DWI TIBKRA IRNET IO
1907 .(2 7% 12112) nawb o1y 0m5% BN Yxwe 73 nx
129 M Mava Sonnnb o Mon Y X3 W mRwY
NY NN 72K S0 PI0D (9R7) W AKIEI TOBIN M) IR

Low aw R npbne Pava 0o

the Levites of the inheritance of their possession cities to dwell in,®
[which is a case where the use of the expression “command” can only
be because monetary loss is involved, since it did not apply at once, but
only after they had taken possession of the Land].

It is possible that we say that our command does involve a monetary
loss to the priests, as a result of that which it says further on [in this
section], This is the offering of Aaron and his sons,® which is a
continuation of this command. However, at the beginning of the
Sifre, '® the opinions [of the First Sage and that of Rabbi Shimon] are
taught in a manner indicating that they hold opposing views. !

Thou thyself command the children of Israel
to bring thee

pure oil of pounded olives for lighting

to cause the lamp to burn continually.
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20. Scripture states here, and thou shalt command [and does
not say, ‘“command the children of Israel”’], because He always
said with reference to the Tabernacle and thou shalt make,! which
means by your command [i.e., “you Moses command them to do
it”]. Therefore He said here “and you yourself command them
that they bring to you the oil for the light.” [It says that they
bring and not ‘‘that they make”] because they had no way of
making the oil in the wilderness; [therefore they were told] to
bring it if they had it in reserve. Actually it were the princes that
brought it2 |The meaning of the word eilecha (unto thee) — [that
they bring ‘unto thee’ pure olive oil] is that they were to bring it

to Moses and he would see if it was pure and beaten properly| A

similar intent is present in the verse, Command the children of
Israel, that they bring unto thee [pure olive oil beaten for the
light] .} The meaning of the expression of the children of Israel,*
'is that they bring you the oil from the children of Israel, from
:whoever has it in his possession, just as He said, of every man
\whose heart maketh him willing.5 Similarly He said, And bring
gthou near unto thee Aaron thy brother, and his sons with hz'm,6
imeaning that you yourself are to call them and give them the
tidings of this distinction. And thou shalt make them holy
gorments | means by commanding the wise men who wrought the
work as was done with all the work of this ;battem.8 Likewise,
And thou shalt speak unto all that are wise-hearted ® means that
Moses himself is to speak to them, for he will recognize their

qualifications and know which is the work that ought to be given
6

over to each of them. Now because He said, And bring thou near;
And thou shalt make,7 it was necessary that He explain, And thou
shalt speak unto all that are wise-hearted |[...that they make
Aaron’s garments]” for it was by the command of Moses that
they were to make the garments,'® as was the case with the rest
of the work of which it is said, See, I have called by name Bezalel
etc. !
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